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Pragmatic Rules to the Desiderative Questions in Japanese
Learning and Teaching
La restriction pragmatique de I’ « interrogation de désir » du

japonais et la situation actuelle de I’enseignement du japonais
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Abstract: A careful literature review finds that the Desiderative Questions in Japanese should follow certain
pragmatic rules due to their concerning with privacy issue. However, a survey to a group of Japanese textbooks also
reveals that this finding has not being reflected in those textbooks widely used by Japanese majors in China.
Reconsideration should be paid to such a tendency of neglecting pragmatic rules while teaching grammatical items.
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Résumé: L’essai présent, aprés I’étude de massives récherches autérieures, trouve que I’interrogation de désir dans
le japonais subit certaines restrictions dans la pratique parce qu’elle touche les secrets de I’interlocuteur. Cependant,
les résultats de recherche ne figurent point dans les manuels en vigueur. 1l existe dans les matériaux actuels une
tendance qui consiste a privilégier la grammarie au détriment de la pragmatique.

Mots-clés: interrogation de désir, pragmatique, enseignement du japonais

B B RSB R T ORRSCATOII, B AW K BRTT IR NI, R RS RE A £ SRR A A
R MR B4 . M8 BUT I — S HORL B 35 B, I8 LU 04SSR AR R A 2R v 45 3 S e, BAT #0b ik

Copyright 2007 by the
Canadian Academy of Oriental and Occidental Culture

T R T
PG ¢ BRI A H e

1. 3

i}

“RABESERMA)” B RN A (1997 1T
FEESC, FRMGEH 2w ] 8 [& L v ] sk
BT, BREEMSERIA) . H RS — Al
B Al A WE IR B [ ) 3 58— NARAE IR, IS,
BRI 7 i, “RTEEEER A7 H AR E
LR AT T . HEAT W ? S N
R Z I E KA 1995, KA7 1998, B
1998) F5 Hiid H 5EE 2 2 i I AER ]« B BE [
f)7 BFRE, NEE H R BRHEfRE A L 2
RIS — BS EEEEA

-11-

T IR EE R AR A AR e AL, B
SRR H R HCP AR S P B A A, AR S
PO S (A 1) IR I AN T2, 5 2R B[]
GBS AR POt e A il L P < 2 AT R ST S 3 P
{1 I RE20RE Fh BEER BE [R] 0 R Fi E 1 D A — MEEL
iy ZEEL I AE AR RS BR S ] A (T TR
R, AEAEE (R 5 T BT S S R AT
8¢, SRR AT K.

2. FREEBERAIRIEEH IR

7K # (1985) Al FH 45 (1988) 1R il Fi H B 2E



Zhou Xinping/Cross-cultural Communication,\ol.3,N01,2007,11-14

BEMIAE HRE AT g . 2R ARE
WrE e, BB EARAS S, 7ERE A H g
st G, HeEREE g [~z v [ [~& L v
{10 5 [ ) 2l T e st R S U7 I s A A B, L 2

HRAES (85K 1989, 1997, fiedf 1989, KA
1996). DA 24 R BE I A) 00 I B HEEE 2 10 “ FA N

fi]”7 (88K 1989) , BHIRBHARA 40 B %5 (1) 3
JrEE B M EA E N, H BB R — R ik
B CRAT 1998b ). % [HeE. 74 27 Y
— s cTr/BLErYELTT H2? |
1B Bz 7 S I b AR G AR 1B A s vy,
iXU%&ﬁHWWE%ﬁWWE%ﬁMﬁW
KRG, EAEAE LA EASS R iE THE
T7RAGHETE (& AE 2004) .

(1) BAR (1997 WH, R [# 25 %A,
T—b—f AL LR AL e, | IS
Bk, AR B B AR D == 4 R B w0 JORA N S T 1)
A7, AN BR SRR B ARA T B S AR N
Bro BT ABURRS, LSRR NI 7

2) HE, Z—bt— a2+ »/HL L
PHYE T H
3 R, 2—t—T L EHrTTr/>n»

T T
HE Z—t—T s ART L LI/ BLRTL
£ H

(WD) HE 72—t —T >z L &)
H/BREEHLEIL &) A,

(h) 2 —t—TF /32— =AY FL I

KT AR TT RAL, AN BRI 00 T7 AR
MARZ Bl (1) B8 (2) XFFMIW “Wrg 4Th "
BN [2—t—ftotcowT &I A
FIE L. Beah, (3) (4) Filis HERAR (G
THSMATA ], (5) HIE 10 i A 8 7 AN K
[« LI A [ A I BRGSO (88K
1997),

ANith, — LB BRI U W] 1 B B SE R 1
WA SEAT A IR A BEAT A . KA (1998 ¢)

LA H B 2 AT I RC IR SR BT R 1,

BAEESE R F) B DL AR e fF, B2 m AR
IR

W B A RUERE AR A A
T R

B R KBS AT SR

B, R RIS A0S R S A\ AT

-12 -

FN HA S HE 485447 %%

b, TAH O SR L £ v e e 2 5
2o ] XFEm T BIRRE T~ ] AT
<ﬁ61%%>ﬁﬁé%ﬁ¢%ﬂiﬂm7%ﬁ

e LA Al A e ) AR TR B ) g A A
kH (RA7T1998¢). HEF (1998) (K EEHT 7T 953
FEZEoR “HERE b HL 2R B 3 RO 1 R A%,
FET 2R BT 5] ) P 0 kA B RR T, 08— BRI K A
(1997) HIBHFLEE KA A

3. Hi

T

HERIBUR

3.1
&
VFZ WG F ) H 7 20 3 TR BB i ) (1 43%
RIS L (K48 1985, #8K 1989, KA1 1998a -
1998b, BREF 1998) . A7 (1988) 71 Jg'\;ﬁﬂzj
iﬁﬁ%fﬁﬂf%# i Y P L
U A T () SR
DFH gﬂﬂrgﬁ@%&# HJEJEIFI e (F' Eijrﬁj:%{p
A [T SRR ] oI ™ EJE&:
I o o R A LN T WO R

H 355 & 7E BR 2 5E ) A0 i A _E O R

A
PSS O AT (Y [P o 2 g
SRE] RS ORI o s A
ﬁ’ﬁ%ﬁ&W%Tﬁwﬁ%%m@“@ﬁ%ﬁ
I:[j P l«k vr Jwg:'rrﬁj‘iﬁ?%:g <P flﬂiﬁﬁJ )
fgﬁﬁiﬂaﬁ e IHﬁ’U“ HIGESAT TR
FURSLIEEF>EE - [npRLE 1D sy [ A iR ?ﬁ
I/HIFM@JEJ [ﬂ[Pd AT (1998a ~ 1998b) F|=
§F{?ﬂ'uﬁa I ““Ez'tf’?ﬁiﬂﬂﬁﬂ ﬂié{’?ﬁ“xE‘i’é@’f’U
ﬁﬂ K AR D B S A
BB (1998) ARt H BB hBREEER )
FRIE AT A0 B8 2 FHRIRR R IR A
W BRI HREERE 2 (BERECRE) BN R
%ﬁFﬂ/jE/chEaﬁﬂ@ﬁEﬁiE BRI A BT R K

A, BEHRAEISE KT IET B
o e S DT e LR
A AT LA 1T 1A A B8 2 A A
AT “HRT SR Rk )
ERS, WURBER LI AR, — ELAE AR A
TR T

3.2 HEEHEM P RRESE R A HIBUR



Zhou Xinping/Cross-cultural Communication,\ol.3,N01,2007,11-14

JBF-. BRAZ AR (2006) 458 F S0 41 5 %
ST AR BRI B AT 10 3 2 ok
A R AR DA RS BE R A) IR 1R T T, SR
AEAEAN RV FE BE A PRI AN AL o I BB HORH mT By
MWK BAREAE [~7-20 ) T~IF L) 55—
U B RS P AN VBB 2 T VR, OF HR
ORI T AU s AR ST
BE ) C)AMEAT A VLRV ERE . AN,
A5 BB B BE R BE A S AT IR R
WA AT A B RS . iR, sy
T UM B I A B SE R ) IR B B, — RS e 2 1 4
B EBREE SR R A O RE VG T L, i (B R A R
) FH T A S R g Sk ) 3 19 LR A A B
38 SEIE e M AR RS B TR, BT RS
DLER, AN ISFEAOREE,  RISER AR AR A7 Hh A 4
THM P RN, WA—E R A et
EHLAE B BE A . RIS FE R B, MR
%%ﬂ%ﬁ%g%ikﬁ BIWISRIE B ) B

AR IEANTT IR, DR 2 B B R A AE R A —
Mﬁ&EﬁMW%,ﬁﬂ 5 KR I i BE LA B 1%

ATUHREBEF .

4. &k

ng

%U}l'

B GER f)52 H il ik B A hi K 25E AT
SCAR R PR i R g R, S A R A
i e A P BRI R A 5 . B
bttt e 2, noEiE SR B AT 5
EHH I LHIERL, SRZRATEEM H A2 &
W g R EAR TR H AR B

BRI 1t B0 R I LA s 52 4 A7 281
W, AR HEEERARCE MR, K2 HREE
FEHE IR LAREVE L A A oD RS, B R
A RS AL & SCAL IR R AR A0 b, ek
EE VIR E Y IR PR NN £ S
M, A NATEAE, AEES OB H i 2
4K, BRI 5 145 5 1 oAz 21
NI ERL, B35 A AT e ) At e SCALRE I
P%Bﬁ%&%EﬂQMWﬂH@%LTﬁmﬁ

o FEEMIEAT, Wit S W SUR H s

ﬁ%ﬁ%ﬂ&niiﬁmmﬁﬁM%ﬁiﬁﬁﬁ
iR R TR A o

-13-

VE L1Y: Coms #on e e Q64 4 1 1 35 5038
R DURS:  EWESMRERCA L (R DY 4, B
WERESCHAL CHramIEmt ) 4 M, ShEZCR BT
JEkL CHEBRETTREZREY 4 fit, JCGHEIE TR HAL (HR
B 4.

ﬁ%‘jcféﬁ
[1] ~F x5 (1996) . T~ (L) ZWTdn? 12
RSN LW fFIC wa—ﬁFXbiUT%EQ
mifn o & RS R HOH BB T ORE D] B
) 91
[2] T 57 (1998). FRBEIT O IR RS
DG ORIED] 1 OF4F7F a 8), WIE
THELE.
[ 71 57 (1998). MUY IZBIF 5 | U )
FBFEEYFET AL ARFHEOT — (]
FUAFITT b (9756
M]*HK%JG%&-Hi%@@%ﬁ¢@@ﬂﬁ%—
T~Lfen T~LTiELWw, Ao d 577 —1
pidi & LD PR ERFRS (o, BB
NEPEERL PR T2y s R
[B] BREFI5I " (1998). |14 G O HH IS
DR — WAL IR O F S ICH DT[]
PRFFISR (V442 (BB 0.
m]%wﬁa%n Hi%%ﬁaﬁwéﬂﬁ%wwa%
R BORRTE BFFRIML <AL B
[7] &5 PR (1989). ] & = @iwﬁ@tﬁé%ﬂ.ﬁi
e (8-2) . PhfiFikE.
[8] I FA%(2004). [ 14 FiF5H1 3 AT DRI — 4+ — 7 iRl

I i ST R e R e el g
R LFERGL
[9] &R 17} (1988). > ¥ — - K—> 7N b T4

LAHFFDY 3 =3 1N AF VML S SEEH
[10] [-FIAYE1907). HAFOES ) 7 1 & *AM].
UL

[11] ZRilER. £5) 7 4 PO JIE—E, i 2]

BrIEHF—T A 14 53T 13 [HIEliu:F“I;"y? Eﬁﬁwb%
@RRFIDL FIEFFY), 2003 (118 5) .

12 AHEY. PR FLEROVEM). <AL
B, 1985.

[13] A4 105, 424 T FARAHLEIML 707,

1989

[14] 5% = (8. y¢$ﬁﬂﬂ %Hépmi$@ﬁ

FEIRIIC]. B4R [~ 2004, FYS . S v



Zhou Xinping/Cross-cultural Communication,\ol.3,N01,2007,11-14

[15] 2 7= (2004). R pAFUC BT SR ?ﬁEﬂ?&;&'—
B RS EHHORE AR L Z T 5
B[ BRSPS, T4

[16] T, 442006 = 10 ). F2IHOM i 5
IO I RO~ BHICL P SEstals

P By n

/f%&%ﬁ Zhou Xinping(fﬁjaé'?i“),School of Foreign

-14 -

Languages, Zhongnan University of Economics and Law,
Chian.

rh A e T, e T AR B0 B A B S B S i
HeBE L, TS0 & N SEEE A .
FifFPua: PV ABEE S (R S BEE S5,
Efﬂiﬁﬂjt%‘m%ﬁ?, 430073

E-mail: joanzhou2@163.com





